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ü nemzethez.
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A hadi-kölcsön jegy­
zés meghosszabbítása.

— máj. 29.
Olasz szövetségesünk, aki felett 

harminc esztendőn át tartottuk oltal­
mazó karunkat, aki a mi barátságunk­
nak köszönhette békéjét, haladását, 
anyagi és szellemi javakban való elő­
menetelét, aki egész birodalmat szer­
zett Afrikában, amelyre a mi támoga­
tásunk nélkül még csak álmában sem 
gondolhatott, orvul támadott meg 
bennünket éppen akkor, amidőn ön­
ként át akartuk neki adni a monar­
chiának olaszlakta határszéleit. El­
érkezettnek látta a pillanatot, eldobta 
az álarcot s orgyilkos tőrévei hátba tá­
madta az egész Európának s az olasz 
nemzetnek szabadságát is fenyegető 
orosz óriással harcban álló monarchiát. 
De rosszul számítolt. Tiz hónapi hő­
sies küzdelemben megtanultunk a 
túlerővel szemben megállni. Feltar­
tóztattuk, megőröltük, futásra kény- 
szeritettük a keményebb ellenségnek 
milliónyi, hadát. Győztes seregeink 
nemes haraggal párosult utálattal 
fordulnak az áruló felé, hatványozott 
elszántságot, ujult erőt szegezve az uj 
ellenség mellének.

Lovagias lelkének egész valójá­
ban felháborodástól remegve, tettre- 
kész elszántságban égve áll az egész 
nemzet uj harc felé menő katonáink 
mögött, mint annyiszor a múltban. 
Az uj ellenség, az uj veszély ujult 
erővel váltja ki a magyar jellem leg­
dicsőbb tulajdonságait.

A kormány, amelyet ezekben a 
nagy időkben állított a nemzet élére 
az isteni gondviselés, érzi a felelős­
ség súlyát, a feladat nagyságát, de 
érzi azt is, hogy mindenre képes és 
mindenre kész nemzetre támaszkod- 
hatik, amelynek egyesíteni, szervezni 
és küzdelembe vinni kell minden ere­
jét. Ezt várja a nemzet a kormány­
tól, ezt parancsolja saját kötelesség- 
érzete, ezt az egy célt szabad csak 
ismernie, hogy méltónak bizonyuljon 
a nemzethez, mely sorsának gondo­
zójává telte Őt.

Ettől a tudattól áthatva fordult 
a kormány a nemzethez azzal a fel­
hívással, hogy bocsássa rendelkezé­
sére minden téren, az egész vonalon 
összes erejét s a véráldozat mellett, 
amelyet olyan pazar hősiességgel ont 
a haza oltárára, a nemzet gazdasági 
téren is adja a haza szolgálatába érc- 
forrásait. A háború nemcsak vért, de 
anyagi javakat is kiván. Á győze­
lemnek a gazdasági erőfeszítés is egyik 
előfeltétele. Teljes siker és teljes di­
csőség csak annak a nemzetnek hom­
lokát övezheti, amely gazdasági téren 
is megüti a mértéket.

Ezt az áldozatkészséget, ezt az 
elszántságot nyilvánította a nemzet a

háború eddigi folyamán. Zugo'ódás 
néUüi tűrte a gazdasági bajokat, 
egymáson segítve igyekezett a hadra- 
keitek munkáját is teljesíteni, fényes 
tanujeleit adta a jószívűségnek, a 
felebaráti szeretet áldozatkész mun­
káinak s az első hadíkölcsönnek pél­
dátlanul álló eredményével ámulatba 
ejtette a világot.

Éppen most, kevés nappal az 
olasz árulás előtt, fordult a kormány 
a második hadi kölcsönnel a nemzet­
hez. — Az eddigi eredmény a nem­
zet önbizalmának, gazdasági erejének 
és áldozatkészségének újabb tunujeie.

De most az uj ellenség, az uj 
veszély láttára újabb, fokozottabb 
erőkifejtés szüksége mutatkozik. 
Ezért a kormány meghosszabitotta a

hadi kölcsön jegy zést és tömeges jegy­
zésre hívja fel a nemzetet.

A nemzetnek rettenthetetlen el­
szántságát ezen a téren is be kell 
bizonyítania. A hadikölesönben való 
r szvétvl becsületbeli kötelessége min­
denkinek, aki a szükséges anyagi 
eszközökkel rendelkezik. A háború 
navy tőkéket hozott forgalomba, pénzzé 
tette a polgárok millióinak termé­
nyekben, állatokban s más árukban 
fekvő javait. Ennek a pénznek egy 
részét fektesse mindenki a hadiköl- 
csön értékeibe; annak fokozott töme­
ges aláírása nemzeti cselekedet, amely 
hatványozza a neruz-'t élet-halál har­
cában rendelkezésre álló anyagi és 
erkölcsi erőt.

Gróf Tisza István

i) miniszMnöií az alasz habomról.
Gróf Tisza István mi­

niszterelnöknek a kép vi­
selőház szerdai, történeti 
nevezeteségU ülésén az 
olasz bábomról tartott 
nagyszabású beszédét a 
következőkben közöljük :

Azok az események, melyek 
a ház utolsó ülése óta lefolytak, 
kötelességemmé teszik, hogy nyi­
latkozzam a t. Ház előtt, egy pár 
megjegyzés keretében felvilágo­
sítást nyújtsak azokról az ese­
ményekről, amelyek a jelenlegi 
helyzetet előidézték és röviden 
jelezzem a kormánynak e hely­
zettel szemben elfoglalandó állás­
pontját. (Halljük!)

Azokban a kijelentésekben, 
amelyek az olasz hadüzenetet köz­
vetlenül megelőzték, az olasz 
miniszterelnök ur visszatért a je­
lenlegi világháború első kezde­
tére s Olaszország mostani ellen­
séges magatartását a monarchia
által Szerbiához intézett ultimá­
tumra vezette vissza.

Az olasz miniszterelnök azt 
mondja, hogy „az ultimátum for­
málisan megsértette azt a szer­
ződést, amely Olaszországot a 
monarchiával egy befűzte, ameny - 
nyibeu elmulasztotta a velünk \ aló 
előző egyetértést, vagy pedig akár 
csak a puszta értesítést is. Azt 
mondja továbbá, hogy az ultima­
tum >a mi kárunkra megzavarja 
a territoriális birtokok azon ké­
nyes rendszerét, valamint azt a 
befolyás szférát, amely a balkáni 
félszigeten kialakult."

A balkáni egyensúly és érdek sztéra.
Ebben a mondatban három 

konkrét vád foglaltatik. Az egyik 
az, hogy a Szerbiához intézett ul­
timátum a Balkánon való territo­
riális egyensúlyt bontotta meg. 
Én nem tudom, szükséges-e ezzel

a váddal szemben védekeznünk. 
Hiszen nemcsak az ultimátum ma­
gában véve nem bírhatott kiha­
tással a territoriális viszonyokra, 
de köztudomású tény az is, hogy 
az ultimátumnak Szerbia részéről 
történt visszautasítása után a 
Szerbiával folyamatba teendő el- 
'enségeskedések küszöbén a mo­
narchia külügyi vezetősége kije­
lentette, úgy szövetségeseink,mint 
a másik csoporthoz tartozó nagy­
hatalmak előtt, hogy a monarchia 
területi változásokat nem kiván. 
(Igaz! Úgy van!) Nyilvánvaló va­
lótlanság tehát az olasz minisz­
terelnök állítása (Igaz! Úgy van!)

A másik állítás a Balkanon 
kialakult befolyás szféráról beszél. 
Megvallom, teljesen érthetetlen 
előttem, hogy mit érthet az olasz 
miniszterelnök ur e befolyás-szfé­
ra alatt. Mert hiszen, ha ott is 
nem volna precis ez a kifejezés, 
még némileg megérteném, hogy 
használja az ola?z miniszterelnök 
ur az albániai viszonyokra vonat­
kozólag. Olaszország közt és köz­
tünk volt bizonyos megállapodás 
az albániai események kezelésére 
és az albán területen való befo­
lyásra nézve. A mi azonban az 
egész Balkánt illeti, a monarchiá­
nak évtizedek óta, öntudatosan, 
következetesen kifejtett politikája 
se negálta az érdek-sztérák te­
óriáját (Úgy van! Úgy van!) és 
abból indult ki, hogy érdekeltek 
vagyunk az egész Balkánon, de 
külön érdek-szférát, monopóliu­
mot, hegemóniát sehol sem arro- 
gáluuk magunknak. (Igaz! Úgy 
van ! Éiénk helyeslés.) Egészen a 
legutolsó pillanatokig azt hihet­
tük, hogy ebben az álláspontban 
egyek vagyunk szövetségeseink 
kel, egyek vagyunk Olaszország­
gal Í3.

A hármasszövetség hetedik pontja.
A harmadik állítás az, hogy

Negyvenhatotok évfolyam.

Előfizetési ára:
ítgósi évro 12 koron*, félévre 6 k#r 

negyedévre 3 korona.

Hirdetési dij :
Hivatalos hirdetéseknél minden sió után 
2 fill. Petit belliknél nagyobb, avagy 
diszbetlikkel, vagy kerettel ellátott hir­
detések térmérték szerint egy négyszög 
entim. után 8 flU. — Állandó hirdeté­

seknél árkedvezmény.

az ultimátummal a monarchia meg 
sértette a szerződést, amennyiben 
elmulasztotta az előző egyetértést.

A hármasszövetség egyetlen­
egy vonatkozásban beszél Olasz­
ország közt és közöttünk az előző 
egyetértésről, a szerződés 7. cik­
kében, amely a balkáni statusquo 
fentartására vonatkozik. A szer­
ződés világos rendelkezése sze­
rint pedig, amennyiben lehetetlen 
volna a Balkánon fentartani a 
status-quot és amennyiben akár 
Olaszország, akár a monarchia 
kénytelen volna ezt a status-quot 
valamely területnek állandó, vagy 
ideiglenes okkupációjával meg­
zavarni, ebben a tekintetben előző 
egyetértésre kell lépnie a másik 
nagyhatalommal. Egyéb rendelke­
zés az egyetértésről vagy előző 
értesítésről a szerződésnek egyet­
lenegy pontjában sem foglaltatik 
és meg is kell jegyeznem, hogy 
egész a legutolsó napokig egyál- 
teláu nem találkoztunk olasz kor­
mányférfi részéről azzal a vád­
dal, hogy a monarchia az ultimá­
tum alkalmával az előzetes egyet­
értés elmulasztása által megsér­
tette volna a szerződést.

Ebben a tekintetben hivatkoz­
ható m azokra az érintkezésekre, 
amelyek az olasz kormány és a 
monarchia külügyi vezetősége kö­
zött az ultimátumot közvetlenül 
követő napokban Olaszországnak 
a világháborúban való állásfog­
lalása tekintetében lefolytak. Az 
olasz kormány akkori kijelenté­
seiben az a gondolat még csak 
távolról sem talál kifejezésre, 
mintha monarchiánk a szerződést 
megsértette volna. Ellenkezőleg, 
ezekben az érintkezésekben az 
olasz kormány és az olasz állam 
élén álló összes tényezők a szer­
ződéshez való legmelegebb ra­
gaszkodásukról tesznek tanúbi­
zonyságot és kifejezik készségü­
ket arra, hogy, ha nem is vehet­
nek részt aktive a háborúban, a 
monarchiát hü szövetséges gya­
nánt fogják támogatni. (Mozgás, 
zaj és felkiáltások : Gyalázat!)

A miniszterelnök ezután vá­
zolta mindazokat a táviratváltá­
sokat, diplomáciai tárgyalásokat, 
melyek királyunk és az olasz ki­
rály, kormányunk s az olasz kor­
mány között lefolytak és a Vörös 
könyvet a tiz aktájával. A mi­
niszterelnök végül ezeket mon­
dotta :

A hadüzenet.
— . . . T. Ház! Bekövetkezett 

a hadüzenet. Ennek a hadüzetnek 
tartalmával, ugyhiszem, nincs mit 
foglalkozni. Hiszen ez igen egy­
szerűen azt mondja, hogy Olasz­
országnak gondoskodnia kell az 
olasz jogok és érdekek védelmé­
ről minden fenyegetéssel szemben,

i



8. oldal. _________________

(Élénk derültség és mozgás.) Azt
hiszem, felment engem a t. Ház 
az alól, hogy ezzel az állítással 
foglalkozzam Én csak konstatálni 
kívánom, hogy nem beszélve szer­
ződési hűségről, nem beszélve 
azokról az erkölcsi kötelmekről 
amelyek nemzeteket és államokat 
is köteleznek évtizedek hosszú 
viszontságai között hűségesen ki­
tartó, kipróbált barátokkal szem­
ben, de kizárólag a saját hazájuk 
érdeke szempontjából tekintve a
dolgot, azt merem állítani, hogy 
ez a hadüzenet, amely egy bé­
keszerető nemzetet egy rettene­
tes háború bizonytalan esélyei­
nek kitesz akkor, amikor béké­
ben mindent megkaphatott volna, 
amire komolyan vágyott, egye­
dül áll a világon, (ügy van!) A 
hadüzenet megtörtént. Nekünk 
nem maradt más feladatunk, mint 
az hogy szembenézzünk az ese­
ményekkel. Ezelőtt tiz hónappal 
óriási túlerővel találtuk magun­
kat szemben az évek óta hábo­
rúra készülő orosz világhatalom 
intakt millióival szemben. Ezt a 
túlerőt megállítottuk, megőrültük 
és diadalmas harcokban verjük 
most vissza. (Hosszantartó éljen­
zés és taps a Ház minden olda­
lán.) Ha Olaszország úgy tartja 
jónak, hogy most, amidőn ennek 
a gigászi harcnak gyümölcsei már 
ölükbe látszanak hullani, ismét 
túlerővel álljunk szemben, hát 
szembe fogunk állani ezzel a 
kissebb túlerővel is. (Percekig 
tartó éljenzés és taps.) Ez a mo­
narchia, amely meglepte az egész 
világot vitalitásának a múlt esz­
tendőben adott jeleivel, most fogja 
igazán meglepni a világot azzal 
a tetterővel, azzal az egységgel, 
azzal a férfias elhatározással, a 
melyet harcba visz. (ügy van 1 
Úgy van!)

... a pokol minden ördöge ellen is!
Mária Terézia napjai újulnak 

fel emlékezetünkben. Azok az ér­
zelmek, azok az erények, ame­
lyek akkor megmentették a di­
nasztiát és a monarchiát, nem 
haltak ki a magyar nemzetből. A 
moriamur pro rege nostro ma is 
él minden magyar ember lelké­
ben (Úgy van! Úgy van!) és a 
magyar nemzet, egyesülve a mo­
narchia összes népeivel — hiszen 
látjuk ma, hogy ez az orvtáma­
dás a monarchia minden zugában 
felszínre hozta a férfias felhábo­
rodást és férfias elhatározást és 
a monarchiához való ragaszko­
dást — a magyar nemzet egye­
sülve a monarchia népeivel és 
egyesülve hatalmas szövetsége­
sünkkel, (Hosszantartó éljenzés 
és taps.) akivel egybevetve há­
tunkat, vívtuk eddig is ezt a nagy 
tusát, egybevetve hátunkat, bízva 
egymásban, kitartva egymás mel­
lett, az utolsó lehelletig vívni fog­
juk és a pokol minden ördöge ellen 
is ki fogjuk ragadni a sors kezéből 
a diadalt. (Hosszas éljenzés és 
taps)

T. Házi A kormányra ebben 
a helyzetben csak egy köteles­
ség vár. A kormány, amely el­
ment a béke fentartásáért talán 
a túlságos engedékenységig, most 
már azzal a nyugodt tudattal,

ZEMPLÉN

hogy még a lehetőség határain 
túl is hajlandó volt áldozatokat 
hozni a békéért, most már csak 
egy kötelességet ismerhet, azt a 
kötelességet, hogy azt a gyönyö­
rűséges, azt a dicsőséges erőt,

!™Setlá%baf égőm?egike jeL 

rtaps^fHáz^nden oldalán.)

(A sajtóiroda hiteles távirati jelentősei).

jifogy orosz erők Sieniawánál
Stryjnél és Drohobicnál sikeresen harcolunk.

'J Budapest, máj. 28.

Az osztrák-magyar vezérkar jelenti;

Északkeleti hadszíntér:
Északról hozott orosz erősítések tegnap a Santól ke­

letre levő arcvonal több szakaszán heves támadások 
sokkal megállítani igyekeztek a szövetséges csapatok 
további előnyomulását. Az ellenségnek éjjel is megis­
mételt támadásai meghiúsultak A szövetséges ősapá­
tok a Wisznia jobb és bal partján tért nyerhettek. 
Sieniawánál saját gyengébb osztagainknak nagy orosz 
erők elől a San nyugati partjára kellett visszavonul- 
niok miközben egyes ágyúink a keleti parton maradtak.

Drohobycznál és Sztryjnél a harcok sikeresen tovább 
tartanak. Az ellenség legmakacsabb ellenállásával 
szemben is újabb orosz állásokat foglaltunk el.

A Pruth mentén és Orosz-Lengelországban nem tör­
tént különösebb esemény. Nagyjában nyugalom van.

Délnyugati hadszíntér:
Tirolban olasz osztagok több ponton átlépték a ha­

tárt. Egyelőre osak néhány csendőrrel és figyelő őrjá­
rattal kerültek szembe. Határerőditményeinknek nehéz 
tüzérséggel való lövetóse megszűnt.

Karinthában és a partvidóki határterületen sem fej­
lődtek ki eddig emlitósremóltó események.

Höfer altábornagy,
a vezérkar főnökének helyettese.

Sikerek a nyugati harctéren.
41 aVí

Újabb 9000 orosz fogoly és 25 ágyú.
Berlin, máj. 28.

A német nagy vezérkar jelenti:

Nyugati hadszíntér:
A Lorettó magaslattól északkeletre az ellenség áttörési kísérleteinek 

gyupontjában álló hadtest május kilencediké óta tizennégy tisztet és ezer­
négyszázötven franciát elfogott és hat gépfegyvert zsákmányolt, A Loretto- 
magaslat gerincétől délkeletre tegnap este felé a franciák ismét uj rész­
leges támadásokba kezdjek, amelyeket visszavertünk. Ablainnel a harc 
még tart. Az ellenség tegnap este 7 órakor hosszabb tüzérségi előkészítés 
után Bois de Proliéban is támadott. Elkeseredett éjjeli harcok fejlődtek, 
amelyek a franciák súlyos vereségével végződtek. A Vogezekben Metze- 
raltóí délnyugatra sikerült az ellenségnek befészkelnie magát lövészár­
kaink egv kis részében. Reichackerskopfon Mühlbachtól északra a franciák 
támadását könnyű szerrel visszautasítottuk. 18 francia repülő tegnap meg­
támadta Ludwigshafen nyílt várost. A lehajitott bombák több polgári 
egyént megöltek, vagy megsebesítettek, de csak csekély anyagi kárt okoz­
tak. A páncélos vezető-repülőgépet Neustadttól keletre leszállásra kóny- 
szeritettük és ezzel a naocyi repülőraj parancsnokát, egy őrnagyot is fog­
lyul ejtettünk. Repülőink az Epináí melletti légi harcokban egy francia 
repülőgép lezuhanását okozták és a gerardmeri kaszárnyát felgyújtották.
Keleti hadszíntér:

A Dubbissánál csapataink ismét offenzivába léptek. A Rossinie- 
eiragolai országút mindkét oldalán indított támadásainkat siker koronázta. 
31*20 foglyot juttatott kezünkre. Egyébként különböző pontokon visszaver­
tünk több orosz éjjeli támadást.
Délkeleti hadszíntér:

Az eilenség abból a célból, hogy a szövetséges csapatok előretörését 
megállítsa, a Santól jobbra más hadszínterekről hozott friss erőkkel kü­
lönböző pontokon támadást kísérelt meg. E kísérletei azonban meghiúsul­
tak. Csak Sieniawa környékén szorítottak vissza kisebb osztagokat a San 
balpartjára, miközben mintegy 6 ágyút már nem lehetett idejekorán átszál­
lítani. Á Przemysltől északkeletre fekvő vidéken, a Wisznia mindkét oldalán 
előrenyomulásunk továbbra is jól halad. Hadizsákmányunknak május 25-én 
nyilvánosságra hozott mennyiségéhez még körülbelül 9000 fogoly, 25 ágyú 
és 20 gépfegyver járult. ________

Május 89.

Háborús hullámok.
Tavasa van, gyönyörű meleg na_ 

leg napok, amilyeneknek csak a leg­
nagyobb kánikulában kellene !8nnj 
A városban harapni leht a port, mert 
az Ég nem gondoskodik az önözés­
ről. Nem panaszképen mondjuk, hi- 
szén mi már megszoktuk a békében, 
a németek azonban még a háború 
munkája közben is igyekeznek belőle 
menekülni, ha csak lehet. Sajnos 
nem igen van számukra válogatás! 
Ahol vau valami pihenőhely, ott ké­
nyelmetlenség és rendes uzsora fo­
gadja őket. Amin, látva a tavasz 
pompájában diszlő vidéket, ők nem 
tudnak eleget csodálkozni. Egy német 
tiszttel beszéltünk a minap. Páristól 
már osak 65 kmnyire volt, elég nagy 
területet bejárt tehát, mig ide került, 
ő mondotta, hogy iiyen vidéket még 
nem látott. Sehol a folyó mellett egy 
malom, egy gyár, a város csatorná­
zás és vízvezeték nélkül s a vidék 
szépsége parlagon. De hiszen ők, ahol 
megjelentek, mindjárt magváltoztat­
ták a környezet képét. Egyik-másik 
felvidéki faluban villanyvilágítás és 
vízvezeték van, a kis faházak előtt 
kertek, van park, locsolás, hordókba 
tett fenyők, vau katonazenekar, sőt 
már lóversenyt is rendeztek ágyuszó 
mellett. Nagy a gyanúok tehát, hogy 
valamelyik német katona már kinézte 
magának a megfelelő helyet, háború 
után szépen visszaballag s meg fogja 
teremteni számunkra az első kárpáti 
világfürdőt, ahova elmehetnek sze­
rény fizetésű tisztviselők is nyaralni, 
nemcsak a lipótvárosi krőzusok.

Üzlet éa haaafls&g. Megjavítjuk a
közmondást: A pénznek, igenis van 
szaga. Ma : penetráus bűz, melyben 
a legundokabb lelki nyavalyák ba- 
cillusai úsznak. Ezek a pénzbaeillu- 
sok fertőzték meg a hazaáruló musz­
kavezetők, a hírhedt hadseregszáilitók, 
lókupecek és egyéb ország- és nem­
zetrontó emberi duvadak leikét. Ezek 
a pénzbaoillusok termelik a közélet 
másnemű hiénáit: az élelmiszer uzso­
rásokat és egyéb zsarolóit a becsüle­
tes embereknek ; zavarosban halászéit 
a súlyos viszonyoknak. Ezek a pénz- 
bacillusok teszik cselekvő haza fingra 
képtelenné még az egy ügy ü lelkek 
jámbor szándékait is. — Német világ 
toppant hozzánk. Szívesen fogadtuk, 
örömmel látjuk itt. Erejét hozta, a 
mi erőnk mellé; közös erővel verjük 
a közös ellenséget 1 Ez a nép kultur 
nép. Szeret olvasni és — veszi a 
könyvet. Az Üzlet észrevette az al­
kalmat, a pénzbaciUus azonban nem 
engedte, hogy benne egy parányi ha­
zafias gondolat is kicsirázzék. Meg­
jelent a kínálkozó német könyvek 
kirakata. Pucér, ronda könyv a leg­
nagyobb része, rondább kép a még 
nagyobb rész mellettük. Petőfi, Ma­
dách, Bródy, Eötvös, Gyulai, Jókai, 
Jósika, Kármán, Mikszáth, fTrezeg. 
Kozma, Rákosi és más magyar író 
német fordítása milyen kedves olvas­
mánya lett volna a németnek. P'« a 
magyar földön, magyar levegőben, 
hogy megértette, hogy megérezte 
volna, ami neki otthon talán hihetet­
len, talán érthetetlen valaminek tunt 
fel, ha olvashatta volna ezeket. Mi­
lyen szívesen vette volna emlék képen 
a magyar föld nevezetes pontjainak, 
a magyar lélek művészi alkotásainak 
képes ábrázolásait, ha szeme eié ke­
rült volna. Pedig vannak ilyenek- 
könyvek, képek; osak egy parányi 
hazafias gondolat kellett volna azo* 
észrevevéséhez, felkutatásához. 
nálunk az üzlet és hazafiság két te - 
jesen külön élő fogalmak. Az Uzle 
csak szerezni akar — nem nézi) hogy 
hogyan, — de sokat és hamar. a 
Hazafiság meg osak áldozni tud, ~~ 
nem kutatja miből, — de mindent 
mindig. Pedig, pedig: amig az Ezi 
nem telik meg a hazafias kö 
lesség erős öntudatával is és a hflza 
fiság meg nem érti, hogy erőforrása 
képezik az üzleti szempontok is *• adu ®
Ti om looi7 í rva rrón KoMníT & TTlflLfí V
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— máj. 29.

A cs. és kir. belügyminiszter 
megállapodott a két minisztereluök- 
kel' és a közös pénzügyminiszterrel 
arra nézve, hogy a monarchiában a 
tavaszi vetési munkálatok lehető ered 
gyessé tételét elősegíti még azokon 
a hadműveleti területeken is, amelye­
ken azt a helyzet megengedi. A had- 
ioreg minden része utasittatott, hogy 
a polgári hatóságokat az általuk meg- 
inuitando vetési munkálatok keresz­
tül vitelében minél hathatósabban 
támogassák, minthogy ezek a mun­
kálatok a hadseregnek és a polgári 
lakosságnak a jövő aratás után leendő 
ellátása tekintetében rendkívüli fon­
tossággal bírnak

Magától értetődő, hogy a polgári 
hatóságok utján a hadművelet terü­
letén kiutalt vetőmag, valamint a 
szükséget szenvedő lakosság részére 
meghatározott élelmiszer készlet leg­
kisebb hányada sem hadiszoígáltatás, 
sem a hadsereg céljaira, vagy egyes 
katonai személyek részére igénybe 
nem vehető. Az az ellen vétők szi­
gorúan büntetendők. A vetési mun­
kálatokat a közigazgatási hatóságok 
vezetik.

A h-idtápparancsnokságoc felha- 
talmaztatnak, hogy a hadműveletek 
szünetelése esetén a helyzethez mér­
ten segiíségkép átengedhessék a ve­
tési munkálatokban a legénység és a 
fogatok egy részét mindenkor katonai 
felügyelet mellett.

Minden megművelhető katonai 
terület, melynek bevetése a reá for­
dított vetőmagot előreláthatólag meg­
éri, hasznosítandó. A vetőmag szük­
séges mennyiséget a hudtáppanmcs- 
nokság (tápcsoporíparancsnoííság), ka­
tonai parancsnokság, illetve szükség 
esetén az erődítési helyek parancs­
noksága szolgáltatja ki. Erődítmények 
körzetében a vetési munkálatok csak 
házi kezelésben és az erődítmény pa­
rancsnokának felügyelem mellett vé­
gezhetők. Á tábori földerőditmények 
elegyengetésére csak a hadtápparancs- 
nokság, a hadsereg főparancsnokság­
gal történt előzetes megállapodás után 
adhat engedélyt. A vetési munkála­
tok előmozdítása céljából a hadtáp- 
parancsnokság mindazon lovakat, a 
melyek, katonai célokra teljesen hasz­
navehetetlenekké váltak, árverés ut­
ján közigazgatási tisztviselő jelenlé­
tében a helyszínén eladja. Kereske­
dőknek ilyen lovakat eladni szigorúan 
tilos.

Ezen parancs megfelelő további 
értesítés végeit az összes hads reg 
parancsnokságokkal, hadtápparancs- 
nokságokka!, az északi hadsereg kör­
zetéhez tartozó erődítmények parancs­
nokaival, az összes katonai parancs­
nokságokkal és a hadügyminiszlerrel 
tudomásul közöltetett.

oldal.

Hogyan érintkezhetünk az Oroszor­
szágban lévő magyar hadifoglyokkal?

— máj. 29.
Lovag Arlow Victor ezredes, a 

19 ik népfelkelő ezred hős parancs­
noka, aki Przemysl hősi védelme után 
orosz hadifogságba jutott, a messze 
idegenben is azon van, hogy segítsen 
a maguk hibáján kívül fogságba ju­
tott magyarok sorsán és megkönnyítse 
az itthoniakkal való érintkezést. Ér­
tesítette Nagyváradon lakó feleségét, 
hogy az itthoniak levelezését az orosz 
fogságba jutott katonákkal hajlandó 
közvetíteni. A nemesszivü ezredesné 
értesítette a sajtót, hogy a hadi fog­
lyoknak Írott leveleket továbbítja férje 
utján a címzetthez, ha a német nyel­
ven irt leveleket hozzá (lovag Arlow 
\iktor ezredesné, Nagyvárad) elkül­
dik. A hálát érdemlő urinő közöl ve­
lünk levélcimzési és távirati mintákat 
is« Akik az ezredes utján kívánnak 
értesítést küldeni hozzátartozóinak, 
azok számára ez a — francia nyelvű 

minta szolgál:

Russia
Gouvernement Kazan 
Prissonier do guerre 

Colonel de Arlow 
Tetjuschi,

Kazan. — Russia.
Az ezredes címére küldött egyik 

távirat címzését és szövegét — tájé­
kozódás céljából — itt közöljük:

Prissomer de guerre 
Colonel de Arlov 

Tetjuschi,
Kazan. — Russie.

XV ir sind gesund. Innige Küsse. 
Fami lie Arlow, Kélerszalay, Nagy- 
vályi Buczkó Kalocsa aus Gyoma, 
Lóga aus Szilágyiampórt, Székelyfaus 
Csanádapácza.

Aki tehát Arlow ezrjdes utján 
kivári Oroszországban hadi fogságban 
levő hozzátartozóival érintkezni, az 
elküldheti németnyelvű 1 "veiét a ne­
mesleik ü ezredesné címére is, aki a 
leveleket továbbítja Oroszországba.

A lövészárok májusfája.
&

A tizes honvédek májusi ünnepe.
— máj. 22.

A Zerap’énhez ma kedves, hangula­
tos levél jött a tizes honvédek egyik 
lövészárkából. A mi hőseink májusi 
ünnepéről írnak és csupa megható jó­
kedv, derű és bizakodás sugárzik min­
den szavából a levélnek. Azt Írják 
meg a derék fiuk, hogyan ünnepelték 
meg a lövészárokban a szép május 
elsejét. íme a levél:

1915 május hó 2-án.
Az otthoniak megnyugtatására 

kérem soraim b. lapjában közzétenni. 
— A lövészárokban is nyílnak virá­
gok, itt is mosolyognak az emberek. 
A szilaj tüziángon rohanó golyók nem 
hasogatják mindig a levegő egét. Har­
matos éjszakákon, napsugaras nappa­
lokon gyakran pirulnak az arcok az 
öröm tüzétől. Sokkal vigabb a lövész­
árok népe, mint odahaza gondolnák. 
Ne higyjék, hogy a harcok vérziva­
tarában eldurvuluak a lelkek, öh, de­
hogy ! Megmutatták a honvédek, hogy 
tudnak örülni, meg tudják ünnepelni 
május elsejét a csatatéren is. Mikor 
reggel kiléptünk az „Isaérá^-ról el­
nevezett lövészárki deszka-palotánk­
ból, meglepetve láttuk azt a gyönyörű 
májusfát, amit vitéz katonáink nekünk 
állítottak. Nem kis munka volt. A 
dnyester parti erdőből az orosz raj vo­
nal mellől, hozták azt a sudár fenyő­
fát. Sötétzöld ágain, kis papirosra Ír­
va, találtuk e bájos köszöntő verset. 
(Az eredetit eltettük emlékbe.)

Első május reggelén 
fordulunk az ég felé 
s kérjük a mindenhatót 
adjon reánk víg napót.

Bizzunk mindenhatónkba 
hogy a tizedik hóban 
hű imánkat halgatja 
s kívánságunk át adja
Kívánságunk nem egyéb 
mint az örök békeség 
amit adjon mielőb 
hogy mehessünk mielőbb.

Mert a haza elhivot 
Magyarjaiba bízott 
akik mindent megtettek 
s hazánkért szenvedtek.

Most áldja a jó Isten 
parancsnokukat itten 
kik sebesültek és haltak 
szolga földben nyugszanak 
örök béke reájuk

kívánja ezt az összes Legénység.
Hogy méltó legyen ünneplésünk,

elénekeltük a Himnuszt. t
Mire a nap a fellegekbe indult, 

megdördültek az ágyuk és győztünk, 
így fejeztünk be egy gyönyörű napot.

A szerkesztőség szívességét előre 
is megkösrönve, vagyunk

hazafias üdvözlettel: Grünfeld 
Ernő zászlós, Földes Károly hadap­
ród, 1 oma Lajos hadapród, Kiss Xsig- 
monu hadapród.

(A költeményt úgy adtuk, ahOr?y 
eredetiben volt írva, a helyesírási hi­
bákkal együtt.)

HIKE K.

A nemzeti áldozatkészség 
szobra. A mull napokban 

irt már a fővárosi sajtó arról a hi- 
va’ásában és céljában gazdag és 
áidásos akcióról, amelynek tárgya 
a jótékonyság páncéljával beborí­
tani egy fából faragott hatalmas 
lovasszobrot. Ez a szobor a nem­
zeti áldozatkészség szobra lesz, a 
melynek pikkelyeit a jóság, a hála 
s a segítés vágya fogja a szobor 
fatestére reárakni.

Az akció lelkes végrehajtó bi­
zottsága hatalmas szervezési mun­
kájával immár elkészült s örömmel 
értesít bennünket arról, hogy Öcs. 
és kir. Felsége apostoli királyunk 
legkegyelmesebben jóváhagyta az 
akciót s megengedte, hogy a ne­
mes és áldásos mozgalom védösé- 
gét Auguszta kir. főhercegnő és 
Karoly István kir. főherceg őfen­
ségéik elfogadhassák s egyben az 
egész fenséges udvar támogassa, 
megbízván Károly István kir. fő 
herceget különösen azzal, hogy 5 
felsége nevében a szobron ily le 
mezt helyezzen el.

A fenségek védősége alatt gróf 
Tisza István ra. kir. miniszterelnök, 
Csernoch János bíboros hercegprí­
más és báró Hazai Samu m. kir. 
honvédelmi miniszter vállalták el 
az akció diszeluöki tisztét, migegy 
nagybizottságnak és hölgybizott- 
ságnak s azok többtagú elnökségé' 
nők megalakulása a végrehajtó bi­
zottság országos szervezési munká­
jával kapcsolatban most van fo­
lyamatban.

ügy értesülünk, hogy a végre 
hajtó bizottság abból kiindulva 
hogy a nemes akcióban való rész 
vételt bárkinek is lehetővé tegye, a 
nevekkel ellátott lemezek árát 2 
koronától kezdődőleg állapította 
meg; a törvényhatóságok nagyobb 
adományaik révén címereiket he­
lyezhetnék el a szoborra s készség' 
gél vétetnek figyelembe a városok­
nak, testületeknek, társaságoknak 
és egyes családoknak is ugyancsak 
címerrel vagy nagyobbszerü leme­
zeken való megörökítés iránti óha­
jai is. A bizottság ezenkívül még 
egy a Nemzeti Múzeumban elhe­
lyezendő s elsőrendű művészek ál­
lal tervezett és készített pergament- 
emlókkönyvben is megörökíti mind 
azok neveit, akiknek pikkelyes le­
mezei hazafias áldozatot képvisel­
nek. Az akcióban résztvevők még 
hivatalos emléklapot is kapnak, va­
lamint egy igen Ízléses kivitelű 
külső jelvénnyel is dokumentálni 
fogják az áldásos és történelmi ern- 
lékezésü akcióban való részvételű 
két.

A végrehajtó bizottság úgy kon- 
templálja, hogy a szobor ünnepé­
lyes felavatására való tekintettel a 
pikkelyes lemezek elárusitását f. 
évi julius hó 20-án lezárja.

— Az Ujhelyben eltemetett hő­
sök síremléke. A Szombati Szabó 
István újhelyi h. ref. lelkész által 
áldozócsütörtökön megkonfirmált pol­
gári leányiskolái növendékek pün­
kösdkor történt első urvacsoravételök 
alkalmából és emlékére 25 koronát 
gyűjtöttek össze a saját kezdeménye­
zésükből és ezt az összeget avval a 
kéréssel adták a lelkésznek, hogy azt 
a Sátoraljaújhelyben eltemetett ka­
tonák siremlék-alapja növelésére for­
dítsa. A jelzett összeget, amely szép 
bizonysága az ifjú lányok hazafias,

lelkes és meleg gondolkozásának, 
Szombati Szabó István ur lapunknak 
adta át s ezzel együtt bankban ke­
zelt síremlék-alapunk összesen 428 
kor. GO fillérre növekedett.

— Az „Erzsébet*4 közborház fő- 
ápolónöjének jutalmazása. A magyar
\Tórös Kereszt egylet igazgatósága 
özv. gróf Csekonics Jánosné úrnő el­
halálozása alkalmával .5000 koronás 
alapítványt létesített azzal a rendelte­
téssel, hogy annak kamatai minden 
évben a grófné halálának évfordulóján, 
vagyis április hó 27-én, annak az 
egyleti ápolónőnek adassák ki jutal­
ma1, aki a lefolyt évben úgy maga­
viselet, mind pedig kötelességteljesi- 
tés tekintetében a legérdemesebbnek 
bizonyult. A hármas jelölés alapján 
gróf Csekouies Endre királyi biztos 
akként döntött, hogy ezt a jutalmat 
a folyó évben Urbánszky Josefin egy­
leti főápolónő kapja, aki jelenleg a 
Zemplén vármegyei Erzsóbet-közkór- 
házban Sátoraljaújhelyen tesz szol­
gálatot. A központi igazgatóság a 
jutalom, valamint az azzal járó el­
ismerő díszoklevél átadására Dókus 
Gyula cs. és kir. kamarás, alispán, 
egyleti főmegbizott-helyettest kérte 
fel, aki a megbízatásban eljárva, az 
elmúlt hetekben a kórházban, az 
egész kórházszemólyzet és az ott 
szolgálatot tevő önkéntes ápolónők, 
valamint több Vörös Kereszt egyleti 
tag jelenlétében a főápolónőnek lel­
kes beszéd kíséretében adta át az 
elismerő oklevelet és a jutalmat, meg­
emlékezve a megboldogult özv. gróf 
Csekonics Janosué úrnő lelki gazdag­
ságáról és áldásos működéséről és 
méltatva a főápolónő kiváló szorgal­
mát, önfeláldozó buzgóságát, gyön­
géd és szivgazdaságra valló műkö­
dését. A szép ünnepély után a jelen­
voltak mindannyian kifejezték a fő­
ápolónőnek szerencsekivónataikat és 
a néne úgy Dókus Gyula főmegbizott- 
helyettesnek, mint az egylet központi 
igazgatóságának a kitüntetésért hálás 
köszönetét fejezte ki. A szép kitün­
tetésben részesült tőápolónőt Ujhely 
közönségének széles köre ismeri és 
tiszteli s igy a jutalmazás általános 
rokonszenvet és örömöt keltett.

— Értesítés. Á homonnai magy. 
kir. áll. polgári fiúiskolába az 1914/15. 
tanév elején beirt rendes tanulók az 
1915/16. tanév kezdetén a tokaji áll. 
polgári fiúiskolában jelentkezhetnek 
díjtalanul vizsgálatra a nm. vall. és 
közoktatásügyi m. k.r. Miniszter ur f. 
évi 45129. sz. rendeletéből kifolyólag. 
Mindazok, akik a hivatkozott minisz­
teri rendelet értelmében vizsgálatot 
óhajtanak tenni, a f. évre esedékes 
és még hátralevő tandíjat a vizsgá­
latra jelentkezés alkalmával lesznek 
kötelesek lefizeini a tokaji polgári is­
kola igazgatójánál. Cseh Elek igaz­
gató.

— Megsemmisítették az újhelyi 
ref. papválasztást. Az újhelyi ref. egy­
háznak nagy szenzációja van. Csü­
törtökön döntött a felsőzempléni ref. 
egyházmegye időszaki bírósága az 
újhelyi ref. papváiasztás ügyében be­
adott'felebbuzés tárgyában. Közisme­
retesek ennek a döntésnek előzmé­
nyei. A nagy emlékezetű Fejes Ist­
ván püspök halálával megüresedett 
újhelyi lelkészt állás elnyeréséért vég­
telenül heves választási uarc indult 
meg, amelybői Enyedy Andor, az el­
hunyt püspök káplánja került ki győz­
tesen. Azonban Székely Elek és tár­
sai megfelebbezték a választást azon 
az alapon, hogy Enyedy meg nem 
engedett korteskedést űzött. Csütör­
tökön d. e. 9 órakor ült össze a felső­
zempléni ref. egyházmegye időszaki 
bírósága, hogy a vizsgálat adatai 
alapján Ítéletet hozzon. A bíróság 
egyházi elnöke Hutka József bánóczi 
esperes-lelkész, viiági elnöke Thu- 
ránszky Tihamér volt. Szavazóbirák 
voltak Tudja Mihály, — egyúttal az 
ügy referense is, — Szeghő Benő és 
Pé‘.:r Mihály egyházmegyei főjegyző. 
A vádat dr. Kiss Sándoi egyházme­
gyei ügyész képviselte, a magánpa­
naszosokat dr. Tátray Dezső, mig
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Enyedy Andor választását dr. Szir- 
may István védte. Az egyházmegyei 
ünyész a vádat elejtett?, a választás 
megsemmisítését nem kívánta. Annál 
hevesebben szállott síkra a megsem­
misítés mellett a magánpanaszosok
úgyvédja, inig dr. Szirmay íp ir»
meggyőzni a bíróságot arról, hogy_
megsemmisítésre semmi °k sincs. 
Hosszú tanácskozás után delben hír 
dette ki a bíróság itételét, a“J®1* “Jj
rint a választást szavazattöbbséggel 
megsemmisítették. Az indokom - 
rint a bíróság bebizonyítottak: talált, 
hogy Enyedv Andor még a boldogult 
püspök életében a saját jelöltsége
mellett hangulatot keltett, a .re '
Olvasókörben megkérdezte, hogy üre­
sedés esetén volnának-e kilátásai a 
paróchia elnyerésére, - továbbá be- 
igazoltnak látta azt is, hogy Enyedy 
b pályázat kiírása és a választás kö­
zötti időben Ujhelyben megjelent, 
ami az egyházi törvények értelmében 
a jelölt részére szigorúan tiltott do­
ing. Természetesen az ügy még nem 
nyert befejezést, mert az Ítélet ellen 
felebbezésnek van helye az egyház­
kerülethez s onnan a konventhez.

_ Veszélyes üzleti fogás. Min
bennünket Mádról értesítenek, az „Ex­
portation de ehaussures viennoises 
Wien 11/1“ nevű cég megyénkben 
hólapba mozgalmat indított. Tudósí­
tásunk szerint Mád, Kisfalud, Bod- 
rogkeresztur van elárasztva. Egy szel­
vény 2 korona 50 fillér. Ezen szelvény 
kifizetése, 3 elsőrendű és 9 másod­
rendűnek beváltása, illetve közvetilé 
sével a kezdő 1 vég silány vásznat 
kap 30+2-50 = tehát 32 korona 50 
fillérért.' Feljelentés folytán a mádi 
csendőrség az ügyet már kezébe vette.

— Egy a sok közül. A világ 
mobt meg fog ismerni bennünket, de 
nem a drágán megszerkesztett disz- 
kiadásu könyvekből, hanem a kato­
nák által szétküldött tábori levelek 
ezreiből. Íme e gy a sok közül. Úgy e 
bár ehhez sem kell kommentár. A 
levél egyik német katonalapban jelent

, húsvéti ajándékot megkap- 
™em' " Itt minden kapható, de na- 
am ‘ Hiányzik itt a rendo-

zet^kereekndelem (kényszerárak.) A 
vims a Kárpátok alján fekszik, mely­
ek csúcsai hóval vannak bori va. A 
klimáfa feen jó. Nappal melegebb
v an mint Észak-Francmországban, 
hol’ezelőtt voltam. Az éjjelek azon 
ban hűvösek. A lakosság vegyes. né- 
S szláv, ruthén, magyar, galíciai, 
ukrajnai, cseh s csodálatos, hogy a 
rémet nyelvet mindamellett nemcsak 
megértik, de legnagyobb részt bnszé- 
lik is. — A német katonák nagy te_ 
kintélynek örvendenek. Az odcrberg— 
teschen-kassai útvonalon Jöttem ide 
s legnagyobb örömömre a Beszede­
ken a Kis Kárpátokon és a Magas- 
Tátrán utaztam keresztül. A gyönyörű 
időben, azürkés ég alatt a legmaga­
sabb hóval fedett csúcsok is tisztán 
láthatók voltak (2664 1034 méter) 
Magyarország szép ország, földje na­
gyon termékeny, de sajnos, nem hasz­
nálják úgy ki, mint nálunk.

_ Mikor az őrmester fordít. A
frontról hozzák ezt a kedves történe­
tet: Az egyik század kapitánya nem 
bírja a magyar szót, ezért felhívja a 
század hetyke bajuszu, magyar őr­
mesterét, hogy azt a beszédet, amit a 
legénységhez akar intézni, fordítsa le 
részletekben. Úgyis történt A kapi­
tány balján az Őrmesterrel odaáll a 
század elé s így kezdte :

— Kinder! Dér Horizont ist schwül. 
Ich glaube es wird losgehen.

Az őrmester fordította:
— A kapitány ur aszóndja, hogy 

esni fog az eső.
— Kinder! - folytatta a kapi- 

táDy. — Ich hoffe, ihr werdet eueh 
mit Ruhm bedeckon.

Az őrmester fordította:
— A kapitány ur aszondja, hogy 

jó lesz egy fiaska rumot magatokkal 
vinni.

A kapitány folytatta:
— Denn dér seine Pílicht nicht 

erfüilt, den eireicht die Nemesis.

AZ rtCati rós^'fáuesz . tűzre,
azt Nemesít®, ? ^ 
Ugy nyakoncsipi, ncgy
leje'_ A városi moziban ma, szom- 
haton este a szezon egyik legpom-

1/ ui film nem azonos a korábban 
ugyanezen cim n bemutatott bohó- 
zattal, hanem a legújabb és yni g 
sze rte feltűnést keltett attrakció. -
F -enkivül n Háborús híradó legújabb 
eredeti felvételei s több más uj mozi 

raa kerül vászonra. Holnap, vasár­
nap két előadás lesz teljesen uj és 
elsőrangú műsorral.

— Vidékre ajánlkozik alsóbb 
eimnázista mellé instruktornak, eset­
leg gazdaságba, vagy irodába szép 
irásu felsőbb gimnázista. Cím a kiadó­
hivatalban.

— Olcsón eladó egy jó karban 
levő „Normal Cabinet“ szobagőzfürdő 
és három íróasztal. Hol ? megtudható 
a kiadóhivatalban.

HIRDETÉSEK.

Stecftenpferd-
liliomtejszappan

Bergmann et Co. cégtől Tetschen a/Elbe
egyre nagyobb kedveltsógnek ós elter­
jedtségnek örvend szeplő ellen való el­
ismert hatásánál fogva s a bőr- ós 
szópsóg gondozásában való felülmulha- 
tatlanságáórt. Ezernyi elismerölevél 1 
Sok legnagyobb kitüntetés ! Bevásár­
lásnál óvatosság. Ügyeljen nyomatékosan 
a Steekenpferd vódőjegyre ós a ezóg 
helyes nevére 1 — Darabja 1 koronáért 
kapható gyógyszertárakban, drogériák­

ban, illatszerüzletekben stb. 
Hasonlókópen kitűnő Bergmann Manera 
liliomkrémje (egy tubus 80 fillér.) Kitűnő 

szer női kezek gondozására.

felvétetik a „Hangya* szövetke. 
zetnél Sátoraljaújhelyben. Jelent, 
kezni lehet d. u. 4—5 óra között 
a főnöki irodában.

M!
bevásárlásánál ajánljuk SZEGŐ 
SÁNDOR áruházának nagy fe. 
kérnemü osztályát. Elsőrangú 

áruk, legolcsóbb árak.

Főszerkesztő és laptulajdonoa : fehlert Gyula 
Felelős szerkesztő : Teleky Skndor.
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|§| mészkereskedő urak szives fi- “ 
g| gyeimébe az általunk kizárólag 
gj fával égetett, teljesen kőmentes
gj I-ső rendű g

1 darabos meszeli
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rí mely kiadós voltánál fogva az n 
td összes hazai temékoket felül- ö 
q múlja.
Q Levélbeli megkeresésekre azon- 
föl mii válaszolunk, távirati meg- 
gj rendeléseket elfogadunk.

| gankegyesület Részvénytárs.
1 Zemplén-LadmóczI mész- és agyasipar 
i telepe ti
g Sátoraljaújhelyben.
^ Síirgönyczim: Bankegyestilet.
Q Telefon: 32.
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4. oldal.

Enyedy Andor választását dr. Szir- 
may István védte. Az egyházmegyei 
ünyész a vádat elejtette, a választás 
megsemmisítését nem kívánta. Annái 
hevesebben száHo't síkra a megsem­
misítés mellett a magánpanaszosok 
úgyvédja, míg dr. Szírmay iparkodott 
meggyőzni a bíróságot arról, hogy a 
megsemmisítésre semmi ok sínes. — 
Hosszú tanácskozás után délben hir­
dette ki a bíróság itételét, amely sze­
rint a választást szavazattöbbséggel 
megsemmisítették. Az indoko.ás sze­
rint a bíróság bebizonyitottnak találta, 
hogy Enyedy Andor még a boldogult 
püspök életében a saját jelöltsége 
mellett hangulatot keltett, — a rét. 
Olvasókörben megképezte, hogy üre­
sedés esetén volnának-e kilátásai a 
paróchia elnyerésére, - továbbá be- 
igazoltnak látta azt is, hogy Enyedy 
a pályázat kiírása és a választás kö­
zötti időben Ujhelyben megjelent, 
ami az egyházi törvények értelmében 
a jelölt részére szigorúan tiltott do­
ing. Természetesen az ügy még nem 
nyert befejezést, mert az Ítélet ellen 
fellebbezésnek van helye az egyház- 
kerülethez s onnan a konventhez.

— Veszélyes üzleti fogás. Min* 
bennünket Mádról értesítenek, az „Ex- 
pertation de chaussures viennoises 
Wien 11/1“ nevű cég megyénkben 
hó!apba mozgalmat indított. Tudósí­
tásunk szerint Mád, Kisfalud, Bod- 
rogkeresztur van elárasztva. Egy szel­
vény 2 korona 50 fillér. Ezen szelvény 
kifizetése, 3 elsőrendű és 9 másod­
rendűnek beváltása, illetve közvetíté­
sével a kezdő 1 vég silány vásznat 
kap 30+2-50 = tehát 32 korona 50 
fillérért. Feljelentés folytán a mádi 
csendőrség az ügyet már kezébe vette.

— Egy a sok közül. A világ 
moM meg fog ismerni bennünket, de 
nem a drágán megszerkesztett disz- 
kiadásu könyvekből, hanem a kato­
nák által szétküldött tábori levelek 
ezreiből. íme egy a sok közül. Úgy e 
bár ehhez sem kell kommentár. A 
levél egyik német katonalapban jelent

„ . húsvéti ajándékot megkap-
Tm " Itt minden kapható, de na- 
L„n drágán. Hiányzik itt a rende­
lt kereskedelem (kényszerárak.) A 
város a Kárpátok alján kkeztk, mely­
nek csúcsai hóval vannak bori va. A 
Mimája igen jó. Nappa melegebb 
va" mint Észak-Franc, aországban, 
hol’ezelőtt voltam. Az éjjelek azon­
ban hűvösek. A lakosság vegyes: né­
met, szláv, ruthén, magyar, galíciai, 
ukrajnai, cseh s csodálatos, hogy a 
német nyelvet mindamellett nemcsak 
megértik, de legnagyobb részt bn-szé- 
Hk is. - A német katonák nagy te­
kintélynek örvendenek. Az oderberg— 
teschen—kassai útvonalon jöttem ide 
s legnagyobb örömömre a Beszede­
ken, a Kis Kárpátokon és a Magas- 
Tátrán utaztam keresztül. A gyönyörű 
időben, azürkés ég alatt a legmaga­
sabb hóval fedett csúcsok is tisztán 
láthatók voltak (2664 1034 méter.) 
Magyarország szép ország, löldje na­
gyon terméken)-, de sajnos, nem hasz­
nálják úgy ki, mint nálunk."

— Mikor az őrmester fordít. A
frontról hozzák ezt a kedves történe­
tet: Az eg)ik század kapitánya nem 
bírja a magyar szót, ezért feshivja a 
század hetyke bajuszu, magyar őr­
mesterét, hogy azt a beszédet, amit a 
legénységhez akar intézni, fordítsa le 
részletekben. Úgyis történt. A kapi­
tány balján az őrmesterrel odaáll a 
század elé s igy kezdte:

— Kinder! Dér Horizont ist scbwül. 
Ich glaube es wird losgehen.

Az őrmester fordította:
— A kapitány ur aszóndja, hogy 

esni fog az eső.
— Kinder! - folytatta a kapi­

tány. — leli hoffe, ihr werdet euch 
mit Rubin bedecken.

Az őrmester fordította:
— A kapitány ur aszondja, hogy 

jó lesz egy íiaska rumot magatokkal 
vinni.

A kapitány folytatta:
— Denn dvr seine Píiicht nieht 

erfüilt, den eireicht die Nemesis.

Az őrmester fordította:
Mert aki rossz lát tesz a tuzit,

, vpmesics a számadó őrmester azt Nemesics, belelelódul augy nyakoncsipi, nogy unn

h A városi moziban ma, szora- 
v fnn este a szezon egyik iegpom-

8v^

z
zattal, hanem a legújabb és \ii. g 
szerte feltűnést keltett attrakció. - 
Frank ívül a Háborús híradó legújabb 
eredeti felvételei s több más uj mozi 
tj-ívaa kerül vászonra. Holnap, vasár­
nap két előadás lesz teljesen uj és 
elsőrangú műsorral.

— Vidékre ajánlkozik alsóbb 
eimnázisla mellé instruktornak, eset­
leg gazdaságba, vagy irodába szép 
irásu felsőbb gimnázista. Cím akiado- 
hivatalban.

— Olcsón eladó egy jó karban 
levő „Normal Cabinet“ szobagőzfürdő 
és három Íróasztal. Hol? megtudható 
a kiadóhivatalban.

Steckenpferd-

liliGmtejszappan
Bergmann et Co. cégtől Tetschen a/Elbe
egyre nagyobb kedveltségnek ós elter­
jedtségnek örvend szeplő ellen való el­
ismert hatásánál fogva s a bőr- és 
szépség gondozásában való felülmulha- 
tatlanságáért. Ezernyi elismerőlevél ! 
Sok legnagyobb kitüntetés ! Bevásár­
lásnál óvatosság. Ügyeljen nyomatékosan 
a Steckenpferd védőjegyre és a ezég 
helyes nevére! — Darabja 1 koronáért 
kapható gyógyszertárakban, drogériák­

ban, illatszevüzletekben stb. 
Hasonlóképen kitűnő Bergmann Manera 
liliomkrémje (egy tubus 80 fillér.) Kitűnő 

szer női kezek gondozására.

HIRDETÉSEK.

Nős irodaszolga
felvétetik a „Hangya* szövetke- 
zetnél Sátoraljaújhelyben. Jelent- 
kezni lehet d. u. 4—5 óra között 
a főnöki irodában.

E3BBSSB5BÍ88

cnyasszonyi kelengyékM
i

bevásárlásánál ajánljuk SZEGŐ 
SÁNDOR áruházának nagy fe­
hérnemű osztályát. Elsőrangú 

áruk, legolcsóbb árak.

Főszerkesztő és lButulajdonoa : Éíhlert Gyula 
Felelős szerkesztő : Teleky Sándor.
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Ej 3tej mely kiadós voltánál fogva az ™ 
2 összes hazai temékeket felül- d 
2 múlja. 8
íj Levélbeli megkeresésekre azon- Q 
S nnl válaszolunk, távirati meg- a 
jjj rendeléseket elfogadunk. a
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Budapest, VI., jflnírássy-ut 8. §
Sátoraljaújhely. Nyomatott Éhlert Gyula „Zemplén* könyvnyomtatóintézetében.
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